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ЖАН ДЬО СПОНД
ЕХ, КОЛКО МАЛЪК БРОЙ…

Превод от френски: Пенчо Симов, 1978

chitanka.info

http://chitanka.info/


2

Ех, колко малък брой са хората, които
се сещат за смъртта, и то едва във бой —
по суша, по море — сред врагове безброй.
А всички ще заспят на ложе в пръст зарито
 
Че и в морето, пак надяват се прикрито
да стигнат до земя; пред вражески порой
победа чакат те; и сала стъклен свой
приемат за скала с нехайство упорито.
 
Следя ги как гъмжат — от червеи дружини,
и кули как строят за хиляди години,
не мислейки, че трус след миг ще ги смете.
 
Гиганти, накъде прашинките влечете?
Събирате ги в куп? Храна за ветровете!
Издигате стени? Ще рухват, скоро те.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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